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	V U R Č E N É  P O U Ž I T I E

•	 Zariadenie používajte len podľa popisu v tomto návode.
•	 Toto zariadenie je určené na použitie v domácnosti a podobných aplikáciách, ako sú:

	– kuchynské priestory pre personál v prevádzkach, kanceláriách a ostatných 
pracovných prostrediach;

	– domy na farme;
	– priestory, ktoré používajú klienti v hoteloch, moteloch a ostatné prostredia 

obytného typu;
	– prostredia typu nocľahu s raňajkami.

•	 Toto zariadenie je určené len na použitie vo vnútornom prostredí.

	V D Ô L E Ž I T É  B E Z P E Č N O S T N É  P O K Y N Y

	6 VÝSTRAHA

	• Pred inštaláciou alebo použitím zariadenia si nezabudnite 
prečítať a pochopiť všetky pokyny v tomto dokumente. 
Tento dokument uchovajte pre potreby v budúcnosti.

	• Zariadenie nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená alebo 
chybná. Poškodené alebo chybné zariadenie ihneď vymeňte 
alebo kontaktujte spoločnosť Solis alebo servisné stredisko 
oprávnené spoločnosťou Solis.

	• Dávajte pozor, aby vám zariadenie nespadlo a zabráňte 
nárazom.

	• Toto zariadenie nie je určené na to, aby ho používali osoby 
(vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností 
a znalostí, pokiaľ nie je pre ne zabezpečený dozor alebo 
zaškolenie ohľadne používania tohto zariadenia osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť.

	• Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa so 
zariadením nebudú hrať.

	• Zariadenie nevystavujte pôsobeniu vody ani vlhkosti.



4

	• Zariadenie odpojte od zdroja napájania:
	– keď sa nepoužíva.
	– pred servisom a pri výmene dielov.
	– po odstránení ochranného krytu ventilátora.

	• Nepoužívajte žiadnu inú nabíjačku okrem tej, ktorá je 
výslovne dodaná s týmto zariadením.

	• Ak dôjde k poškodeniu napájacieho kábla, vymeňte ho 
za originálny špeciálny kábel alebo zostavu dostupné od 
výrobcu alebo servisného zástupcu.

	• Batérie nedemontujte, neotvárajte ani nešrotujte.

	• V prípade, že batéria tečie, zabráňte kontaktu kvapaliny s 
kožou alebo očami. V prípade, že ku kontaktu došlo, umyte 
postihnuté miesto veľkým množstvom vody a vyhľadajte 
lekársku pomoc.

	• Nenechávajte batérie, aby sa dlhodobo nabíjali, keď sa 
nepoužívajú.

	• Výrobok neodpájajte ťahaním za kábel. Vždy chyťte konektor 
a potiahnite ho.

	• Nevkladajte prsty ani iný predmet do mriežky, keď je 
zariadenie v činnosti.

	• Dbajte na to, aby vlasy, záclony ani podobné predmety viseli 
blízko zariadenia.

	• Odpojte zariadenie od zdroja napájania, keď dôjde k jeho 
poruche.

	• Zariadenie neumiestňujte:
	– do vlhkého prostredia, ako je napríklad kúpelňa.
	– na priame slnečné svetlo.
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	• Zariadenie nepoužívajte v prostredí, kde sa používajú 
alebo sú uskladnené benzín, farba alebo podobné horľavé 
kvapaliny.

	• Nepokúšajte sa otvárať ani opravovať zariadenie. Servisné 
práce musí vykonávať kvalifikovaná osoba.

	• Používajte len originálny kábel.

	V O B S A H

Skontrolujte obsah balenia:

1x CHARGE & GO FAN

1x Nabíjací kábel USB

	V P O P I S  Z A R I A D E N I A

Ventilátor Charge & Go je nabíjateľný a ľahko prenosný ventilátor. Ventilátor má štyri 
rôzne rýchlosti prúdenia vzduchu a pomocou otočných žalúzií je ho možné zmierniť. Dá 
sa nabiť pomocou kábla USB a dá sa používať aj počas nabíjania.
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1 	 Predný kryt
2 	 Otočné žalúzie
3 	 Gombík žalúzií
4 	 Hlavný vypínač
5 	 Tlačidlo rýchlosti ventilátora

6 	 LED indikátory
7 	 Napájací port USB
8 	 Závesná slučka
9 	 Napájací kábel USB
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	V I N Š TA L ÁC I A

	4 Zariadenie dokáže pracovať maximálne 4 hodiny pri najvyššej rýchlosti a maximálne 
15 hodín pri najnižšej rýchlosti, keď je úplne nabité.

1.	 Pripojte napájací kábel USB 9 k napájaciemu portu USB 7.
2.	 Druhý koniec napájacieho kábla USB 9 pripojte k napájaciemu zdroju USB (max. 

5 V/2 A).

LED indikátory 6 uvádzajú stav batérie. Počas nabíjania bliká posledný LED indikátor.

	4 Zariadenie sa úplne nabije za 4 hodiny.

	V Č I N N O S Ť

B	
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	4 Zariadenie je možné používať aj počas nabíjania.

1.	 Ventilátor nainštalujte podľa niektorého zo spôsobov inštalácie (obrázok B).
2.	 Stlačením hlavného vypínača 4 zapnite zariadenie.
3.	 Niekoľkonásobným stlačením tlačidla rýchlosti ventilátora 5 zvoľte požadovanú 

rýchlosť ventilátora.

	4 Počet svietiacich LED indikátorov 6 uvádza rýchlosť ventilátora.

	4 LED indikátory 6 zhasnú, keď sa tlačidlá nepoužijú 60 sekúnd.

4.	 Na dosiahnutie miernejšieho prúdenia vzduchu raz otočte gombík žalúzií 3 0,5 - 
1,5 otáčky proti smeru hodinových ručičiek, aby sa uvoľnili otočné žalúzie 2.

5.	 Stlačením hlavného vypínača 4 vypnite zariadenie.

Ak chcete skontrolovať stav batérie, keď je zariadenie v činnosti:

1.	 Stlačte a podržte hlavný vypínač 4 na 2 sekundy.

LED indikátory 6 uvádzajú stav batérie. Posledný LED indikátor bliká, keď sa zariadenie 
nabíja.

	4 Keď je batéria príliš slabá, LED indikátory 6 bliknú 5-krát. Zariadenie sa vypne.

	4 Batéria sa nedá vymeniť.

	V Č I S T E N I E  A  S TA R O S T L I V O S Ť

Keď sa zariadenie používa často, raz do mesiaca ho vyčistite.

1.	 Pred čistením zariadenia vypnite a odpojte zariadenie od zdroja napájania.
2.	 Zariadenie čistite vlhkou handričkou.

Spôsob čistenia lopatiek ventilátora:

1.	 Odpojte predný kryt 1 pomocou skrutkovača.
2.	 Lopatky ventilátora čistite vlhkou handričkou.
3.	 Ak je to potrebné, vyčistite aj predný kryt 1 mydlovou vodou.
4.	 Založte späť predný kryt 1.

	V S K L A D O VA N I E

1.	 Pred uskladnením vypnite a odpojte zariadenie od zdroja napájania.
2.	 Zariadenie skladujte na suchom a uzavretom mieste.
3.	 Batériu nabite každé dva mesiace, aby nedošlo k hlbokému vybitiu batérie.
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	V T E C H N I C K É  Ú D A J E

Číslo modelu DF-EF0516D, typ 7586

Napätie 5V DC

Výkon 5 W

Rozmery (Ø kryt rotora x T x max. H) 19 x 17 x 29 cm

Hmotnosť 0,63 kg

Hlučnosť 38,0 - 48,5 dB

Technické zmeny vyhradené.
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	V R I E Š E N I E  P R O B L É M O V

Problém Príčina Riešenie

LED indikátory 6 
neuvádzajú stav.

LED indikátory 6 zhasli 
kvôli nečinnosti.

Stlačte niektoré z tlačidiel.
LED indikátory 6 sa 
zapnú.

LED indikátory 6 
zablikajú 5-krát a zhasnú.

Batéria je príliš slabá. Nabite ventilátor.

Otočné žalúzie 2 
vytvárajú pri otáčaní hluk.

Gombík žalúzií 3 je príliš 
povolený.

Pritiahnite gombík žalúzií 
3 a otočte ho o 1 otáčku 
späť, aby sa znova uvoľnili 
otočné žalúzie 2.



11

	V L I K V I D ÁC I A

EÚ 2012/19/EÚ

Informácie o správnom spôsobe likvidácie výrobku v súlade s európskou smernicou EÚ 
2012/19/EÚ.

Na konci svojej prevádzkovej životnosti sa toto zariadenie nesmie likvidovať ako 
komunálny odpad. Musí sa vziať do špeciálneho miestneho verejného strediska 
zberu odpadov alebo k predajcovi, ktorý poskytuje túto službu. Osobitnou likvidáciou 
elektrických a elektronických zariadení sa predchádza možným nepriaznivým účinkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie vyplývajúcim z nesprávneho spôsobu likvidácie 
a umožňuje obnovu a recykláciu ich komponentov s cieľom získať značné ušetrenie 
energie a zdrojov. Aby sa zdôraznila povinnosť likvidovať toto zariadenie osobitne, 
výrobok je označený preškrtnutou nádobou na odpad.

Spoločnosť Solis of Switzerland Ltd si vyhradzuje právo kedykoľvek vykonávať technické 
a vizuálne zmeny a úpravy na vylepšenie výrobku.

KO N TA K T  N A  P O D P O R U  O D  S P O LO Č N O S T I  S O L I S

Tento výrobok vyniká vďaka svojmu dlhému životnému cyklu a spoľahlivosti. Napriek 
tomu, ak sa niekedy vyskytne porucha, jednoducho nám zavolajte. Často sa porucha 
dá ľahko a rýchlo vyriešiť pomocou správneho tipu alebo správnej technike bez 
nutnosti priameho odoslania zariadenia na opravu. Poskytneme vám kompletnú radu 
a praktickú podporu, ktorú potrebujete. Kontaktné adresy sa nachádzajú na konci 
tohto návodu.

Pôvodný obal uchovávajte na bezpečnom mieste, aby ste ho mohli použiť v prípade, že 
bude potrebná doprava alebo odoslanie výrobku.
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	V 2 - R O Č N Á  Z Á R U K A

	4 Platí len spolu s dokladom o zakúpení.

Na tento výrobok poskytujeme záruku, ak sa chyba zjavne vyskytla v dôsledku chýb 
v materiáli alebo konštrukcii, pričom sa vyskytla napriek správnemu zaobchádzaniu a 
správnej starostlivosti. Táto záruka začína plynúť dňom predaja podľa toho, ako je to 
uvedené na doklade o predaji, ktorý sa musí priložiť k výrobku. Pri komerčnom používaní 
záruka trvá 12 mesiacov. Podrobné podmienky záruky sú k dispozícii na stránke www.
solis.com.

	V Z Á K A Z N Í C K A  S LU Ž B A  O D  S P O LO Č N O S T I  S O L I S

Pred odoslaním výrobku sa vždy oplatí nám zavolať, keďže sa poruchy dajú často ľahko 
vyriešiť vhodným tipom alebo trikom od našich expertov. Navštívte nás na stránke www.
solis.com ohľadom podrobných kontaktných údajov pre konkrétnu krajinu. Prirodzene, 
že vám radi poskytneme potrebné informácie aj cez telefón. Môžete nás kontaktovať 
prostredníctvom nasledujúcich telefónnych čísel:

Pre Švajčiarsko: +41 91 802 90 10

Pre Nemecko: 0800 724 0702

Pre Rakúsko: 0800 22 03 92

Pre Holandsko: +31 85 4010 722

Pre Belgicko: +32 2 808 35 82

Pre ostatné krajiny: +41 44 874 64 84
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CH

Schweiz / Suisse / Svizzera
􀍕	 �Solis Produzione SA

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

Indirizzo differente per resi di merce - vedi: 

�www.solis.com

􀌿	 091 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.ch

D

Deutschland
􀍕	 �Solis Deutschland GmbH

Marienstrasse 10
D – 78054 Villingen-
Schwenningen
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe: 

www.solis.com

􀌿	 0800 – 724 07 02
@	 info.de@solis.com
􀆪	 www.solis.de

AT

Österreich
􀍕	 �Solis Austria

Austrasse 30
A – 6832 Sulz
Adresse für Warenretouren abweichend – siehe:

www.solis.com

􀌿	 0800 – 22 03 92
@	 info.at@solis.com
􀆪	 www.solis.at

NL

Nederland
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318 
NL – 7311 XX Apeldoorn
Afwijkend adres voor productretouren – zie:

www.solis.com

􀌿	 085 – 4010 722
@	 info.nl@solis.com
􀆪	 www.solisonline.nl

B  LU

België / Belgique 
Belgien / Luxembourg
􀍕	 �Solis Benelux BV

Stadskade 318
NL – 7311 XX Apeldoorn
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to:

Afwijkend adres voor productretouren – zie:

Adresse différente pour les retours de produit – voir:

www.solis.com

􀌿	 +32 – (0)2 – 808 35 82
@	 info.be@solis.com
􀆪	 www.solis.be

INT

International
􀍕	 �Solis Produzione SA 

Centro Solis
Via Penate 4
CH – 6850 Mendrisio
Switzerland
Address for return shipment of goods differs – please 

refer to www.solis.com

􀌿	 +41 – 91 – 802 90 10
@	 support.ch@solis.com
􀆪	 www.solis.com



Navštívte nás na

Ve
rs

io
n 

12
/2

02
0

Solis of Switzerland Ltd
Solis-House • CH-8152 Glattbrugg-Zurich • Switzerland
www.solis.ch • www.solis.com

www.solis.com
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